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LEGENDA SIMBOLI SYMBOL KEY LÉGENDE DES 
SYMBOLES SYMBOLLEGENDE

Tensione di 
alimentazione continua

Direct current 
power voltage

Tension d’alimenta-
tion continue

Gleichstromvers
orgungsspannung

~ Tensione di 
alimentazione alternata

Alternating power 
voltage

Tension d’alimenta-
tion alternative

Versorgung mit 
Wechselspannung

Alimentatore dotato di 
un doppio isolamento

Power supply unit 
with double insulation

Alimentation dotée 
d’une double isolation

Mit doppelter Isolie-
rung ausgestattetes 

Netzgerät

Riferirsi al manuale 
d’installazione del 

dispositivo

See the installation 
manual of the device

Se reporter au manuel 
d’installation du 

dispositif

Siehe Installationsan-
leitung des Geräts
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1. INTRODUCTION
Le

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension nominale de charge de la batterie (1)

Seuil de protection contre les surtensions 

 

Tension nominale sur la borne +SR (2)

(avec protection contre les surcharges)

Tension nominale sur la borne +BUS

(avec protection contre les surcharges)

(avec protection contre les surcharges)

1

Sorties

1

2

2

(3)

Logement batterie

Poids
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentateur 
PS515

Tension nominale d’alimentation

Tension nominale de sortie

Ondulation maximale

Fusible

Classe d’isolation II

(1) 
(connecteurs Faston rouge et noir).

(2) 

(3) 

2. INSTALLATION
 
 OUVERTURE DE LA BOX

 ORIFICES PRÉ-FRACTURÉS POUR LE PASSAGE DES CÂBLES

 RETRAIT/MISE EN PLACE DE LA CARTE CPU

 FIXATION MURALE

du mur 
 A

 RACCORDEMENT ANTI-SABOTAGE CENTRALE

 RACCORDEMENT ET FIXATION DE L’ALIMENTATION
 A
 B

 RACCORDEMENT ET FIXATION DE LA BATTERIE
 A

ATTENTION

L’alimentation

1

2

3

4

5

6

7



 DESCRIPTION DE LA CARTE CPU8

EN50131

GRADO 2
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F Connecteur Tamper 
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d’un PC en mode local pour la programmation

J

K OPTO 1

L OPTO 2

M OPTO 3

  LÉGENDE DU SCHÉMA D’IMPLANTATION DE LA CARTE CPU
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3. INSTALLATION DES INTERFACES DANS LA CENTRALE
Installer

• 
• 
• 

ATTENTION! 

hors tension (tension secteur et batterie débranchées).



3.1 CONNEXION DU BUS DE LA CENTRALE 

Brancher sur les bornes + A B et -

1.000 mètres.

3.2 RACCORDEMENT DES ENTRÉES 

La

3.3 RACCORDEMENT DES SORTIES 

ou non).

  SORTIE RELAIS
Programmée normalement alimentée 

(sécurité positive)

  SORTIE ELECTRIQUE
Programmée positif présent  

(sécurité positive)

relais alimenté relais non alimenté

Px

+V

Tamper 1

Tamper 2



4. CONFIGURATION DE LA CENTRALE

Ce serveur Web est accessible de deux manières: 

• 

 https://192.168.82.83

• accès

https://192.168.1.100

• accès

 https://192.168.1.10

• accès

n’est pas compatible.

Paramètres 
avancés Procéder....

000000 Habilité
MP Control permet de 
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• DIRETTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 4 luglio 2012 

• DIRECTIVE 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 4 July 
2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE)

• DIRECTIVE EUROPEENNE 2012/19/UE du 4 juillet 2012 relatif aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE)

• RICHTLINIE  2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM 4. Juli 
2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)

dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 

.

•2012/19/UE42012(WEEE)

  


